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Intő szavak Romániához.
Stere Constantin szózata.

A jassyi egyetem tanára, Stere, 
aki lelkes hive a liberális pártnak, az 
„ A d e v e r u 1“ egyik munkatársa előtt 
azt a kijelentést tette, hogy a legnagyobb 
mértékben fel van háborodva a Romániá
ban mesterségesen létrehozott németelle
nes hangulat miatt, ami Románia semle
gességéhez vezet, tt.

„Meg vagyok arról győződve — mon
dotta Stere — hogy Oroszországot ez al
kalommal is megverik. Nem akarok pró 
féta lenni, de arra igényt tartok, hogy na
gyon jól ismerem Oroszországot. Tudtam 
azt, hogy a japánok megverik az oroszo 
kát és hogy arra Oroszországban forra
dalom lesz. Annak idejében megírtam ezt 
B r a t i a n u J., J ó n e s c u T., F i 1 i 
p e s c u N. uraknak és a meghalt Can- 
t a c u z i n o Jorgunak és bebizonyult, 
hogy nem csalódtam.

Annak idejében előre láttam a bal
káni eseményeket is és a mostani konflag- 
ráció nem lepett meg engem.

Most azt mondom, hogy Oroszország 
vereséget fog szenvedni és még a háború 
alatt forradalom fog kitörni Oroszországban.

Nekünk Ausztria és Magyaror
szággal kell mennünk Oroszország 
ellen és Bulgáriával egy tartós ba
ráti szövetséget kell kötnünk. Orosz
országot ki kell kapcsolni a Balkán 
politikából. Ha ez megtörtént, ak
kor tovább folytathatjuk a mi nem
zeti politikánkat“.

Ot katona tiz koronája.
Ma délután kedves jelenet játszódott 

le a kapu-utcai Kőbányai sörcsarnokban 
A korcsmába egy háromtagú hölgybizott
ság látogatott el, hogy a vendéglőstől ado
mányt kérjen a háborúba indult katonák 
segélyre szoruló családjainak.

Ugyanekkor az egyik asztalnál öt 
katona ült együtt. F r o n n i s János és 
Darvas Ferenc őrmesterek, Rosenauer 
Ernő, Reitmann Rudi és Schlosser Her- 
mann szakaszvezetők, Mikor a derék ka 
tonák észrevették a hölgyeket és megtud
ták, hogy mi járatban vannak, egyetlen 
szempillantással megértve egymást, fel
emelkedtek és egyenkint 2—2 koronát 
adományoztak nős bajtársaik családjai ré
szére.

Tiz koronáról van szó mindössze. De 
katonák adták, a maguk kicsi pénzéből és 
önként Ez a kedves epizód megérdemli, 
hogy a krónikás följegyezze.
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Intézkedés az élelmiszer-uzsora ellen.
(Saj. tud.) Brassó vármegye közigaz 

gatási bizottsága ma-d. e. 9 órakor tartotta 
meg Mikes Zsigmond gróf főispán el 
nöklete alatt augusztus havi rendes ülését.

Az ülésen az előadókon kívül jelen 
voltak : Szele Béla dr., Orbán Ferenc, 
Láss el Jenő dr., Se hí el Gusztáv, 
MeschendörferMihály, C'ze 11 Vil
mos dr. és L e n g e r u János

A közigazgatási bizottság ülésén ez 
úttal vett először részt H o m o 1 a y La
jos kir. tanácsos pénzügyigazgató, akit a 
főispán melegen üdvözölt úgy a maga, 
valamint az egész bizottság nevében.

Az ülésen a julius havi jelentéseket 
és a folyó "gyeket terjesztették elő a refe
rensek. A Hantz Mihály dr. vármegyei 
tiszti főorvos jelentése kapcsán a bizottság 
foglalkozott a mai háborús viszonyok kö 
zött egyre nagyobb mértékben elharapódzó 
élelmiszer-uzsora kérdésével. Hosszabb esz
mecsere után K n ö r r Ferenc dr. kir. 
ügyész indítványára elhatározta a közigaz
gatási bizottság, hogy az alispánt felkéri, 
intézkedjék az iránt, hogy a vár negye te
rületén levő városi és községi rendőrható
ságok az élelmicikkek átlagos árát mihez
tartás végett rövid időközönként a viszo
nyok megfelelő mérlegelésével állapítsák 
meg és azt hozzák a közönség tudomásá
ra azzal, hogy az igy megállapított átla
gos áraknál feltűnően magasabb árakat 
követelő eladók ellen a kihágási eljárást 
haladéktalanul folyamatba lehessen tenni.

A közigazgatási bizottság nyilvános 
ülése után az adóügyi és gazdasági albi
zottságok üléseztek.

Az alispán körrendeleté 
az élelmiszerüzérkedés ellen.

Az élelmiszerek és egyébb elsőrendű 
szükségleti cikkek átlagos árainak megálla
pítása dolgában Jekelius Ágost alispán ma a 
következő rendeletét intézte Brassóváros pol
gármesteréhez, rendőrkapitányságához, a járási 
őszolgabirókhoz is valamennyi községi elöl

járósághoz’:
„Folyó évi augusztus hó 10-én 185 eln- 

szám alatt kiadott 5600 —914. eln. belügy
miniszteri körrendeletben a tendőrbiróságok 
hatáskörébe utalt feladatok pontos teljesitte- 
tésének megkönnyítése, valamint a fogyasztó
közönség tájékoztatása és megnyugtatása ér
dekében Brassóvármegye közigazgatási bizott
ságának mai napon hozott határozata folytán 
felhívom a város polgármesterét és a községi 
elöljáróságokat, miszerint a fentidézett bel

ügyminiszteri rendelet 1. § ában felsorolt 
élelmiszerek és elsőrendű szükségletek kielé
gítésére szolgáló cikkek (ruházat, tüzelőanjag) 
átlagos árait és az ezek körül szükséges szol
gáltatások után fizetendő á lagos dijakat (nap
számokat, béreket is) alkalmas módon három 
naponkint állapíttassák meg és az árakat, 
illetve dijakat szokott módon (Brassóban a 
napilapokban is) azzal tegyék közhírré, hogy 
ezek az árak és dijak ugyan nem szabvá
nyosak és kötelezők, de azoknak aránytalan 
túllépése az 5600 — 914. eln. sz. belügyminisz
teri rendelet értelmében mint kihágás bünte
tés alá esik és 15 napig terjedhető elzárás
sal és 200 koronáig terjedhető pénzbüntetés
sel fog sujtatni.

A rendőrbiróságokat pedig felhívom, 
miszerint a feljelentett kihágási esetekez 
azonnal vegyék tárgyalás alá és a- 
embertársaink életérdekei ellen vétőket a meg
érdemelt súlyos büntetésre marasztalják’el.

Brassó, 1914, aug. Í2-én.
Jekelius Ágost, 

alispán.“

Z bevonult katonák 
családjainak.

in. ’
A miniszterelnök által szétküldött és 

gróf Mikes Zsigmond főispán által kibo
csátott gyüjtőiven ma a következő adomá* 
nyok folytak be:

Dr. Herfurth Ferenc gyüjtőiven: A 
városi egyházközség presbyteriuma 100 K, 
dr. Herfurth Ferenc 25 K. Összesen 125 K.

Roth Viktor gyógyszerész 100 K.
Drechsler Sándor magánzó 100 K.
Dr. Fabritius Ágost 50 K.
Werzár István gyüjtőivén: Werzár 

István 25 K, Werzár Lukács 20 K, Jakab’ 
István és Schütz W. Fiai 10—10 K. Össze
sen 65 K.

Dr. Kecskeméti Zsigmond 20 K.
f a b ri c i u s Gusztáv 20 K.
Jekelius Ágost alispán gyüjtőivén: 

Jekelius Ágost, dr. Metianu Jenő 10—10 K, 
dr. Semsey Aladár, Roll Gyula, Weinhold 
Henrik, dr. Hantz Mihály, dr. Hnidy, Mun- 
tean Péter, Servatius Lajos, Krummei Eber
hard 5—5 K, Herter János 3 K, Zsuffa Jenő 
2 K, Thieser Rezső és Gombos Károly 1—1 
K. Összesen 67 K. ’ 1 ' W

Dr. Schnell K. Ernő polgármester 
gyüjtőivén: dr. Schnell K. Ernő, Fabritius 
Frigyes 20—20 K, Kamner Lajos 10 K, 
Lurtz Frigyes, Nekolny József, Fuhrmann» 
Laczkovics Lajos, Áescht Frigyes, Wesely 
Adolf, Altstädter Erich, Reinisch János, 
Krummei Edvin 5—5 K, Graef Jenő 4 K, 
Horváth Olga, Falk Frigyes, Petri György, 
Pfaff György, Albrich Frigyes, Oiescher Fe
renc, Zeides, dr. Hiemesch 2—2 K, Fischer 
Béla, Gencsy Géza 1—1 K. összesen 112K.

Römer Gyula gyüj ölvén: Römer Gyu-

Öj árjegyzék 

äiegjelent, u 

kívánatra In- 
Syon küldök.

Cs és kir. udvari és kamarai szállító.

Neumann M
BRASSÓ. Kolostor-utca 21.

Férfid fiú- 6* 
leányka ruhák«* 
Bakfis-.
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la, Hiemesch Henrik, Teutsch Gyula 10—10 
K, Hornung, Jekelius és Stotz, Draudt és 
Jeckel 8—8 K, Speil Ede, Hain Gusztáv, 
iTeutsch A. Gyula 5—5 K, Reiser F. 4 K, 
Gräf József, Tischler Frigyes, Stenner Fr. 
2—2 K, N. N. 1 K. összesen 80 K.

Klein Sámuel gyüjtőivén: Klein Sá
muel, Simay Gerő 20—20 K, Kohn Jakab 
10 K, Gál Albert és Olvashatatlan 1—1 K. 
összesen 52 K.

Szépréthy Béla gyüjtőivén: Szép- 
réthy Béla 10 K, Szontagh Gusztáv, Unger 
Emil, Halász Gyula, Raidl Sándor, 5—5 K, 
Schenk Gyula, Gyertyánffy Ernő, Szarvas 
Arnold 3—3 K, Raidl Emilia, Wollanka Jó
zsef 2—2 K, összesen 43 K.

Meschendörfer József 10 K.
Bordeaux Árpád gyüjtőivén: Bor

deaux Árpád 4 K, Petersberger Frieda, Jir- 
kovszky F., özv. Jaschik Gyuláné 2—2 K. 
összesen 10 K.

Ágoston Lajos gyüjtőivén: Ágoston

Az európai háború.
(Esti lapunk megjelenése óta, hajnali 

4 óráig a Magyar Távirati Irodától és a 
'Miniszterelnöki sajtóosztálytól a kővetkező 
táviratokat kaptuk):

Az osztrák-magyar csapatok 
előnyomulása Oroszországban.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
.Hivatalos jelentés szerint csapataink az észa
ki harctéren Orosz-Lengyelországban egé
szen Jedrzejovig előnyomultak.

Jedrzejov a bécs—varsói vasút men
tén fekszik, 70 kilométernyire Krakkótól.

Hétszáz orosz
katonaszökevény.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
Körülbelül hétszáz orosz katonaszökevényt 
Linzben, Salzburgban és Innsbrukkban he
lyeztek el.

Magyar huszárbravur.
AMagyarTáviratilroda jelenti: 

Az északi harctérről érkezik a hir, amely 
felette jellemző csapataink szellemére. Egy 
fogságba került magyar huszár másnap ko
zák lovon visszaszökött csapatához.

A hivatalos veszteségkimutatások.
A Budapesti Tudósitó jelenti: 

A hadügyminisztérium gondoskodott arról, 
hogy az ütközetekben szenvedett vesztesé
gekről a csapatoktól érkező jelentések 
(veszteségkimutatások) és az egészségügyi 
intézetek részéről a közös központi tuda
kozódó irodához intézett közlések lehető 
gyorsan és hiteles módon tétessenek közzé, 
hogy a sajtóhibából eredhető nyugtalan
kodás lehetőleg kizárassék. Ezen közlések 
utánnyomása tilos, ellenben lehetővé fog
ják tenni úgy a hirlapváílalatoknak, mint 
egyes személyeknek is, hogy ezen közlemé
nyeket az általuk kívánt számban a bécsi 
császári királyi udvari és állami nyomdától 
önköltségen beszerezhessék. Az az általános 
közérdek, hogy e veszteségkimutatások és 
a sebesültekről és betegekről szóló hírek 
gyorsan tétessenek közzé, kizárja ezen köz
léseknek több nyelvre való fordítását. Min
den ilyen fordítás különben is újabb szedést 
igényelne, ami újabb hibák forrásául szol
gálhatna. Hogy azonban a zászló alatt levő 
katonák azon hozzátartozói, akik a német 
nyelvet nem bírják, e jegyzékeket megért- 
.hessék, a táblázatos kimutatás fejrovata a

Lajos 5 K, Kollár Gusztáv 4 K, Trsztyánsz- 
ky Sándor 3 K, Albrecht József és Zsig- 
mond György 2—2 K, N. N. 1 K. Összesen 
17 korona.

G a r o i u Miklós gyüjtőivén: Garoiu 
Miklós 5 K, dr. Garoiu János 3 K, Garoiu 
Flóra 2 K, Zöldé Veta 1 K. Összesen 11 K.

Nedoma Gyula gyüjtőivén: Nédoma 
Gyula, Stenner Frigyes 2—2 K, Nedoma 
Adél, Nedoma Ottó, Stenner Mária, Femin- 
ger, Antal Béla, Zojer Frigyes 1—1 K. Ösz- 
szesen 10 K.

Antal János gyüjtőivén: Antal János 
10 K, Mihály Albert 5 K, Alföldi Nándor 
3 K, Kun Antal, Gaáli Vilmos, Gámentay 
Bálint, Fekete Dávid, Simon Ferenc, Far
kas Ignác, Schuller András, Danner Vik
tor, Polánek Ferenc, Répássy Jenő 2—2 K, 
Székely Károly, Györgyjakab József 1—1 
K, Ábrahám Bernát 40 fill. Összesen 40 K 
40 fillér.

német, magyar és horvát nyelveken kívül 
cseh, lengyel, rutén, szerb, román, szlovén 
és olasz nyelvű is lesz. A hadügyminiszté
rium a lakosságnak, különösen a müveit 
osztályoknak jórészére appellál, hogy pol
gártársaikat szükség esetén a jegyzékek 
megértésében minden erejükből támogas
sák. (Miniszterelnökség sajtóosz
tálya.)

A szobranjet 
elnapolták.

A Magyar Távirati Iroda jelenti 
Szófiából, hogy a szobranjet ma augusztus 
29.-ig elnapolták.

A berlini osztrák-magyar nagykövet 
távozása.

A Magyar Távirati Iroda jelenti 
Berlinből: Szögyény-Marich László berlini 
osztrák-magyar nagykövet ma átnyújtotta 
a császárnak visszahívó levelét.

A moratórium 
meghosszabbítása

A miniszterelnöki sajtóiroda jelenti:
A moratórium meghosszabbítása hol

nap kormányrendelettel történik. Tartama 
két hónap lesz. Számítódik pedig augusztus 
hónap elsejétől.

Tisza István gróf nyílt levele
Vajda Sándorhoz.

A miniszterelnöki sajtóiroda közli: Vaj
da Sándor országgyűlési képviselő a buka
resti Adeverulban cikket irt, melyben öröm
mel nyilatkozik arról, hogy a magyarországi 
románok lelkesedéssel siettek a zászló alá es 
telve vannak dinasztikus hűséggel és haza
szeretettel. A cikk óva inti Romániát attól, 
hogy Oroszország karjaiba vesse magát és 
figyelmezteti Romániát arra, hogy a ma
gyarok és románok közötti viszálykodás 
megszűnt, mert a románság és magyarság 
igaz útja megtaláltatott. Vajdának e cik
kére Tisza István gróf miniszterelnök ma 
nyílt levelet publikál, amely így szól:

Igen tisztelt uram! Az Adeverulban 
megjelent nyilatkozata után elégtétellel tar
tozom önnek. Gerovszkynak önhöz intézett 
leveléből a pánszláv agitációval kapcsola
tos olyan intimitást véltem kiolvasni, amely 
kemény vád emelésére indított. Készség

gel konstatálom, hogy mostani fellépése 
ezzel a feltevéssel ellentétben áll. Én örülök 
a legjobban, hogy az alaptalannak bizonyult 
és fejezem ki az önnel szemben emelt vád 
miatti sajnálkozásomat. Döntő perceket 

(élünk. A román népnek most kell megmutat
nia, hogy a németséggel és a magyarság
gal akarja-e a megértést és közreműködést, 
vagy a pánszláv kolossus karjaiba veti ma
gát. A hűségnek, hazaszeretetnek és tettre- 
kész vitézségnek minden cselekedete egy- 
egy gránitkocka a kölcsönös bizalmon és 
rokonszenven felépülő szebb jövő talapzatá
hoz. Tisza István.

A szultán
proklamáeiója.

Konstantinápoly, aug. 12.
A Magyar Távirati Iroda jelenti 

hivatalosan cenzúráivá:
A szultán a hadsereghez proklamációt 

intézett. A mozgósítás által a hadsereg első 
szükséglete fedezve van. A szultán a prok- 
lamációban elrendeli egyúttal az idősebb' 
bevonultak szabadságolását, hogy a mezei 
munkákat elvégezhessék.

A proklamációban a szultán kijelenti, 
hogy ő a békét akarja, de ha szükséges, a 
haza Védelmezve lesz.

<»r?

A bécsi egyetemi ifjúság légiója.
Bécs, aug. 12.

A Magyar Távirati Iroda jelenti 
hivatalosan cenzúráivá:

Az egyetemi tanács elhatározta, hogy az 
egyetemi épületet átalakítja a harctéri se
besültek részére.

Az egyetemi ifjúság sorozása ma ke- 
dődik meg s a besorozott ifjak egyetemi lé
gióként vonulnak a harcba. 

A Goeben és Breslau páncélosok 
kitörése.

Berlin, aug. 12. ■
A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
A Goeben és Breslau nevű német pán

célos hajók Messinában szenet vettek be és 
az angol hajók felügyelete dacára kitörtek 
a nyílt tengerre.

Egy német lengeralatt járó hajó 
Shetlandnál.

Berlin, aug. 12.

A M agyarTáviratilroda jelenti: 
Egy német tengeralatti hajó egész Shet- 

land szigetig jutott el.

A mühlhausenl foglyok 
és zsákmányok.

Berlin, aug. 12.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
Mühlhausennél a francia csapatokból 

tiz tisztet és 513 embert fogtak el. Zsákmá
nyul esett továbbá négy ágyú, számos kocsi 
és fegyver.

Ezer francia
fogságban.

Berlin, aug. 12.
AMagyarTáviratilroda jelenti: 

Legardenél 1000 franciát fogtak el 
a német csapatok.
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Angol támadás | 
Daressalam ellen

Berlin, aug. 12.

AMagyarTáviratilroda jelenti:
Az angolok megtámadták Daressalamot 

és a szikratornyot elpusztították.

A brassói munkaközvetítő 
hivatal működése.

Felhívás a közönséghez.
A brassói munkaközvetítő hivatal 

kért fel bennünket az alábbi sorok közlé
sére :

A Brassói Munkaközvetítő Hivatal 
megkezdte működését a munkátkeresők 
nyilvántartásával. Nyilván érdekelni fogja 
a közönséget, ha a három első napon 
(augusztus 6-tól 9-ig) eszközölt iktatások
ból nehány adatot közlünk.

Ezen rövid időtartam alatt 92 mun
kakereső jelentkezett. Még pedig 54 ma
gyar, 27 német, 10 román és 1 lengyel. 
Közülük 15 éven alóli: 3, 15—20 év kö
zött álló: 12, 20—50 éves : 67, 50 éven 
túli 10. (Nem számítottuk azon jelentke
zőket, kiket mint eleve munkaképteleneket 
a szegénytámogató osztályhoz utaltunk.)

A jelentkezők egész tömege külön 
csoportokra osztható. Az első kisebbszámu 
csoportba a fiatalok tartoznak, kik eddig 
nem dolgoztak kenyérkereset céljából, ha
nem mint tanulók és tanulónők különböző 
iskolákat látogattak és most apjuk vagy 
bátyjuk beszólitása folytán hirtelen arra 
kényszerültek, hogy önmaguk gondoskod
janak saját, sőt kisebb testvéreiknek vagy 
keresetképtelen szülőik életfenntartásáról.

A második csoport állandó ipari és 
gyári munkásokat foglal magában, köztük 
39 családapát, kik mesterük vagy főnökük 
beszólitása, vagy munkabeszüntetés, vagy 
üzemcsökkenés következtében elvesztették 
kenyerüket.

A harmadik, legnagyobb csoport olÁ 
nőkből áll, kiknek férjei a haza védelmé
re siettek. Itt némely esetben a szükség 
rendkívül nagy. Közülök küldtünk 25-öt 
a gyámolitó pénztárhoz, mivel apró gye
rekeiket kell ápolniok és igy házon kívül 
semmiféle keresetet nem űzhetnek. Ezen 
nők egyike másika bárminemű munkára 
vállalkoznék, ha gyerekeikre felügyelne va
laki.

A munkakeresők között oly magyar 
állampolgárok is vannak, kik Romániában 
állandó alkalmazással bírtak és csak ka
tonai szolgálatuk ügyében jöttek át, de 
be nem sorozták őket. Mivel nem bocsát
ják őket többé a határon át, kénytelenek 
itt munka után nézni.

Összesen 79 személy minden pilla
natban kész fizetésért dolgozni. Ámbár 
túlnyomó részük eddig meghatározott szak
mában működik, mégis legtöbbike bármi
nemű munkát vállalna. A következőkben 
szakmák szerint áttekintést nyújtunk.

Szakma férfi nő
Asztalos 1 —
Bádogos 1 —
Bonne — 3
Borbély 1 —
Cipész 8 —
Esztergályos 1 —
Fehérnemüvarrónö — 1
Gyárimunkás 1 5
Harisnyakötő 1 —
Házimunka bármilyen — 8
Házimunka könnyű — 1
Irodai munka 5 2
Kereskedés 4 2
Kőműves 2 —
Könyvelő 6 1
Könyvkötő 2 —
Mosás, vasalás — 3

. Műszerész 3 —

Napszámos 4 —
Rajzoló, műszaki 1 _
Szabó 6 2
Szellemi munka 2 1
Tímár 1 —
Összesen 50 férfi és 29 nő.
A munkátlanok ezen rendkívüli nagy 

száma, mely a hivatal két további munka
napja folyamában több mint megkétszere
ződött, világosan feltünteti, hogy a szük
ség nemcsak nyomban követi a háborút, 
hanem meg is előzi, kivált azon körökben, 
amelyek megszokták a „kézből-szájba“ 
élést, akiknek egész léte azon darab ke
nyéren alapul, melyet az apa napról-napra 
keze munkájával szerez.

A munkakeresők ezen sokaságával 
szemben a beiktatott munkaadók száma 
igen csekély. Kétségkívül sokkal többen 
lennének képesek munkások beállítására, 
főleg oly üzemekben, melyek háborús idő
ben sem szűnnek be, mert mindennapi 
életszükségletek fedezésére szolgálnak, m. 
p. élelmiszerek előállítása és árulása, ru- 
házatkészités, nyilvános szállítások stb.

Tehát az üzemtulajdonosokat ismé
telten és sürgősen kérjük, hogy értesítse
nek bennünket azonnal, ha munkaerőkre 
szükségük van. Egyszersmind kérjük, szál
lítanák igényeiket kissé le és segédkezné
nek lehetőleg kevésbé vagy éppen nem 
begyakorolt munkaerőkkel is, tekintenék 
egyáltalában ezt az ügyet nemcsak az üz
let, hanem szociális segély szempontjából, 
melyre minden hazafias érzületű polgár 
köteles, mert az is szociális segélynyújtás, 
sőt annak legszebb nyilatkozása, ha a nyo
morban élőnek nem alamizsnát, hanem 
arra való alkalmat nyújtunk, hogy becsü
letes módon szerezze meg önmaga kenye
rét. Némi szeretet és türelem a tanulatlan 
munkaerők begyakorlásánál, rendszerint 
jutalmát fogja nyerni a munkások fokozott 
buzgalmában. A legszebb jutalom azonban 
az a tudat, hogy ily módon sok család 
menthető meg az anyagi és erkölcsi sü- 
lyedés elől.

Kérjük főleg a háziasszonyokat, kik 
cselédjeiket az aratásra hazabocsátották, 
adnának alkalmat annak a sok nőnek, kik 
mögött éhező gyermekek egész raja áll, 
hogy mint bejárónők gondoskodhatnának 
életszükségleteikről. Esetleg jobb házból 
való nyomorbajutott leányok is végezné
nek cselédmunkát, feltéve, hogy szerény 
igényekkel bírnának és viszont tisztessé
ges, családias bánásmódban részesülnének.

Védenceinket melegen ajánljuk a kö
zönség jóindulatába és segítő részvételébe. 
Minél több megértő támogatást fog a vá
rosi munkaközvetítő hivatal a társadalom
ban találni, annál tökéletesebben fogja 
végezni feladatait és annál könnyebben 
fogja kisebbíteni a nagyon is megterhelt 
szegénytámogatási osztály gondjait.

Wachner Heléne és Schiel Heléne.

Hirdetmény.
A háborús események által előidézett 

rendkívül súlyos gazdasági helyzet, a ka
matláb mértéktelen emelkedése, valamint 
azon körülménynél fogva, hogy a nagy dro- 
guista cégek és gyárosok összes cikkeik árát 
tetemesen felemelték, szállítást pedig csak 
azonnali fizetés mellett, cassa sconto levonás 
nélkül eszközölnek, kénytelenek vagyunk 
összes különlegességeinket, vagyis csoma
golt kül- és belföldi gyógyszereinket mától 
kezdődőleg hasonlóképpen megfelelően 
megdrágítani, azonkívül fentnevezett külön
legességeinket, valamint egyéb cikkeinket 
csakis készpénz mellett árusítani.

BRASSÓ VAROS ÉS MEGYEI 
GYÓGYSZERÉSZ EGYLET.

HÍREK.
— A brassói honvédezred köréből. 

B a n e s c h János százados, a beszter
cebányai 16. honvéd gyalogezredtől a bras
sói 24. honvéd gyalogezredhez, és P a p 
Ovidius százados, a brassói 24. honvéd 
gyalogezredtől a besztercebányai 16. hon
véd gyalogezredhez helyeztettek át

— Áthelyezett brassói ügyész. A m. 
kir. igazságügyminiszter Wellmann 
Samu brassói kir. ügyészt a Csíkszeredái 
kir, ügyészséghez helyezte át.

— A gyanús automobilok. A belügy
miniszter nemrég szigorú utasításokat kül
dött az összes rendőrhatóságoknak az auto
mobilok szorgos megfigyelése, gyanús ese
tekben feltartóztatása iránt. Ezen rendelet 
kapcsán Re in is eh János rendőrkapitány, 
Brassóban is nyomban megtette a szüksé
ges intézkedéseket. A belügyminiszter most 
újabb rendeletében az automobilok megfi
gyelése céljából kibocsátott rendeletét hatá
lyon kívül helyezte és azt csupán a gyanús 
gépkocsikra tartja fenn. Ezzel az intézkedé
sével azután letűnik a napi események lap
jairól a milliós francia automobilok regé
nyes hire is.

— Tanügyi áthelyezések. A m. kir. 
vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. 
Szabó István homonnai rendes tanárt a 
brassói állami felső kereskedelmi iskolához 
és T a n k ó Péter hosszufalui állami 
polgári iskolai tanítót jelen minőségében a 
gyulafehérvári állami polgári iskolához he
lyezte át.

— Választás. Az ág. hitv. ev. préssé 
byterium f. é. augusztus hő 11-én tartott 
gyűlésében Aescht Artúr polgári isko
lai tanárrá választatott.

— A bevonult tartalékosok családjai
nak felsegélyezésére ma Szilágyi Je
nőtől 20 koronát és G e n c s y Dezső
től 10 koronát kaptunk.

— gondnokság alá helyezett elmebe
tegek. A brassói kir. törvényszék özv. 
B a r s á n Efrainé, ósinkai; Z i e g 1 e r 
Ernőné, rozsnyói; 011 e a n Jordachiné, tűr- 
kösi; S a á r o s y Albert és E t e r 1 e 
Kristófné brassói lakósokat elmebetegség 
miatt gondnokság alá helyezte.

— A városi zenekar pénteken délután 
fél 6 órakor az alsósétatéren hangversenye
zik.

irodai és hivatali teendőkben, a ma
gyar és német levelezés és fogalmazásban 
perfekt jártassággal bíró nyugdíjas állami 
hivatalnok megfelelő alkalmazást vállal. 
Cim e lap kiadóhivatalában.

NYÍLTTÉR*
Nyilatkozat.

Előttem ismeretlen foirásból az a hír 
terjedt el, hogy férjem, Sára Aladár tartalé
kos hadnagy a csatatéren meghalt. Ezzel 
szemben tudomására hozom mindenkinek, 
hogy férjem, Istennek hála kitűnő egészség
nek örvend, amit naponta érkező levelei 
bizonyítanak. Jó lenne, ha ezek a hirterjesz- 
tők a saját ügyeikkel törődnének és ne okozná
nak oknélküli fájdalmat egy védtelen [nőnek.

Sára Aladárné.
♦) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség.

Dr. Goldberger Ede, bőrgyógyász.

Orvosi laboratóriumában 
mikroszkopiumi, — bakteriológiai, — or
vos chemiai - és eredeti Wassermann 

féle vér-vizsgálatok végeztetnek.
Brassó,Kapu-u. 24 d.e.10-12 d. 12-4.
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Bérautó k
rövid és hosszabb
- utakra kaphatók -

Mooser Mihály
BRASSÓ, Kapu-u. 39.

TELEFON 354

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
azonnali belépésre, gyakorlott 

lémet levelezői 
keres, ki a gépírásban, s le- i 
hetőleg a gyorsírásban is tő- i 
kéletes. — Ajánlatok e lap ' 
kiadóhivatalába „R. T. 11.“ 
alatt intézendők.

Hirdetéseket 
felvesz a 

kiadóhivatal. 
A „Római Császár“ 
vendéglő borkimérésében (Árva- 

ház-utca 3 szá m) kitűnő, 
eredeti ü /^TZ^
erdélyi jOkJrVWJV, 

úgymint: asztali, rizlingi, vörös, asszu ; 
stb. valamint Czell és kőbányai pa

lacksör kaphatók.
Elismert jó konyha! Szolid árak ! |

Nagy lakás
4 szoba, 1 szalon, konyha, fürdőszoba stb. 
modern gázvilágitással berendezve kiadó. 
Napoldalon. Bővebbet Kapu utca 69 sz. a 
:—: a házmesternél. :—:

! Ingyenes kirándulás Élőpatakra ! 
kifizetődik s még nyereség marad, ha Fischer 
Bélának Bécsi Engros Parthieáruházában 
vásárlást tesz.

Eladatik csodás ölesó áron egész nagy 
raktára : Melles clothkötény 1'60 K, melles 
lüszterkötény vagy lüszter alsószoknya 3 K, 
miheux, asztálfutó 50 fill, felsőmagyarországi 
hímzett kötény 50 fill., cérna csipke 4 fill., 
harisnya 30 fill., selyemharisnya stb. Nagy 
raktár cipő és Klöppel csipkében, 50 száza
lékkal olcsóbb s számtalan sok speciális cikk 
kézimunkában, távcsövek, optikusi cikkek stb. 
Fischer Béla, Élőpatak.

Jól Ah torozott, 

szép szobák 
olcsón kaphatóK

A KERTSCH VILLÁSIG 
hónapjára, vagy napjára.

Kiadó ház
Alsó Kákova 49 sz. a. 1 utcai szo
ba, előszoba, az udvaron e y szoba 
kamrával (ez igen alkalmas iparos 
részére műhelynek) azonnal, esetleg 
Szent Mihály napió is bérbeadó, vagy 
jutányos feltételek mellett etadó. :—: 
Bővebbet fs ö /lő sy Zs. kereskedő 

cégnél, Kapu-utca 69.

inra mi
vasöntöde, gép- és fémgyár

Modern transmissiók 
minden kivitelben.

/ ^megrendelés napján készülnek 

JtlttN^ S 0 L E | Telefon 535.11 

*1^ vésnök • bélyegző gyárosnál

^Kolostor u. sarok
^ISALI-fljX

Nagy raktár

kész zomMI alti * Mta
úgyszintén

Bírnia mik* IlKiBiilíttar
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ÄL Matild-forrás I
a legértékesebb reprezentánsa valamennyi eddig is
mert alkalikus savanyuviznek.

Elsőrangú borhoz való savanyuviz, 
mely valódi természetes borba vegyítve, amint isme
retes, valamennyi ásványvizet felülmúlja.

Kedvenc itala előkelő köröknek, 
mert rendkívül előnyös összetétele folytán, valamint 
szigorúan természetes és lelkiismeretes kezeléséért a 
forrásnál, már a gieshübli viz-nek is, amelylyel azo
nos, előszeretettel elébe helyezik az orvosok.
(Kjf Legjobb ismertető jele "^i
a valódi Matild- víznek

annak kristálytisztasága az utolsó cseppig.
A Matild-forrás főraktára Brassóban, Theil L és 

E. 0. cégnél, Vasút utca 25 sz. Telefon 364 kapható 
továbbá legtöbb ásványvíz kereskedőnél és minden
előkelő vendéglőben. Tisztelettel

GYÖRGY JÓZSEF 
forráskezelőség

Sepsibodok (Erdély).

ég

.1

SS

iO

A legjobb és legolcsóbb 
! 1 beszerzési forrás ! !
Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró 
gépek és elsőrendű kerékpárok, továbbá 
mindenféle szakmába vágó alkatrészek, 
külső- és belső gummi a legjutá yosab- 
ban szerezhetők be, részletfizetésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, 
mérsékelt árak mellett vállaltainak.

Szives pár 

fogást kér, 

kiváló tisztelettel

BRASSÓ, KAPU UTCA 29.

bélyegző-üzlete 
és véső intézete

i Brassó, Weisz Mih^ly-ntca 6 sz. a
Irat-, monogramm-, címer vésések minden ércbe, u- 

3 m.; arany,- ezüst, celuloid és elefántcsontba a legolcsóbb 
8 árak mellett eszközöltetnek.

Érc- és zománc-cégtáblák minden 
| nagyságban.
1

Kiadja a „Brassói Lépők“ nyomdája


